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Leistungserklärung 

und 

Montageanleitung 
 

für 
Nebentüren 

 

ALU Side Door V1 
Typ iso45 

  
DECLARATION OF PERFORMANCE / 
Installation instructions for side doors 
ALU Side Door V1, type: iso45 

  
DECLARATION DES PERFORMANCES / 
Notice de pose pour portes de service 
ALU Side Door V1, type: iso45 

  
PRESTATIEVERKLARING / 
Montagehandleiding voor zijdeuren 
ALU Side Door V1, type: iso45 
optioneel inbraakwerend volgens SKG.0736.0358 

  
YDEEVNEDEKLARATION / 
Montage anvisning for sidedøre 
ALU Side Door V1, Type: iso45 

  
YTELSESERKLÆRING / 
Monteringsanvisning for sidedører 
ALU Side Door V1, type: iso45 

  
PRESTANDADEKLARATION / 
Monteringsanvisning för sidodörrar 
ALU Side Door V1, typerna: iso45 

  
SUORITUSTASOILMOITUS / 
Sivuovien asennusohjeet 
ALU Side Door V1, malli: iso45 

  
DECLARACIÓN DE PRESTACIONES / 
Instrucciones de montaje para puertas laterales 
ALU Side Door V1, tipo: iso45 

  
DECLARAÇÃO DE DESEMPENHO / 
Instruções de montagem para portas laterais 
ALU Side Door V1, modelo: iso45 

  
DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE / 
Istruzioni di montaggio per porte laterali 
ALU Side Door V1, tipo: iso45 

  
PROHLÁŠENÍ O VLASTNOSTECH / 
Montážní návod pro boční dveře 
ALU Side Door V1, typ: iso45 

  
DEKLARACJA WŁAŚCIWOŚCI UŻYTKOWYCH / 
Instrukcja montażu drzwi bocznych 
ALU Side Door V1, typ: iso45 

  
TELJESÍTMÉNYNYILATKOZAT / 
Oldalajtók összeszerelési útmutatója 
ALU Side Door V1, typ: iso45 

  
DECLARAŢIA DE PERFORMANŢĂ / 
Instructiuni de asamblare pentru usi laterale 
ALU Side Door V1, typ: iso45 

  
IZJAVA O LASTNOSTIH / 
Navodila za montažo stranskih vrat 
ALU Side Door V1, tipi: iso45 
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Wir erklären, dass die Vorgaben des Herstellers eingehalten wurden: 
We hereby confirm compliance with the manufacturer’s specifications: 
Nous déclarons avoir respecté les instructions du fabricant : 

Wij verklaren dat de voorschriften van de producent in acht werden genomen: 

City, Date: ____________________ Signature: ____________________  

DE EN 

FR NL 
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Vi erklærer herved, at fabrikantens anvisninger er fulgt. 
Vi erklærer at produsentens spesifikasjoner har blitt overholdt. 
Vi försäkrar att tillverkarens uppgifter har beaktats. 

Vakuutamme, että valmistajan antamia ohjeita on noudatettu. 

City, Date: ____________________ Signature: ____________________  
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SV FI 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Declaramos que se han cumplido las especificaciones del fabricante. 
Declaramos que as normas do fabricante foram observadas. 
Dichiariamo che le prescrizioni del costruttore sono state rispettate. 

Prohlašujeme, že byly dodrženy stanovené podmínky výrobce. 

City, Date: ____________________ Signature: ____________________  

PT 

IT CS 

ES 
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Oświadczamy, że wytyczne producenta zostały dotrzymane. 
Kijelentjük, hogy a gyártó előírásai be lettek tartva. 
Declarăm prin prezenta că indicaţiile producătorului au fost respectate întocmai. 

Izjavljamo, da so bila upoštevala določila proizvajalca. 

City, Date: ____________________ Signature: ____________________

PL HU 

RO SL 



 

 

DECLARATION OF PERFORMANCE No. 0110-CPR-UKCA-2022 
Construction Products Regulation 2013 

1. Unique identification code of the product-type: ALU Side Door ISO V1 

2. Intended use/es: External pedestrian doorset intended to be used in domestic and commercial locations. 

3. Manufacturer: 

Novoferm GmbH 
Isselburger Strasse 31, 

D-46459 Rees, Germany 
Tel.: +49 2850 910-0 / Fax: +49 2850 910-646 

Email: info@novoferm.com 

4. Authorised representative: 

Novoferm UK Ltd 
Sedgwick Road, North Luton Industrial Estate, 

Luton LU4 9DT, United Kingdom 
Tel.: +44 1582 563 777 / Fax: +44 1582 568 801 

Email: sales@novoferm.com 

5. System/s of AVCP: 3 

6. Designated standard: EN 14351-1:2006+A2:2016 

Notified body/ies: NB 0766 (eph Dresden, Germany) 

7. Declared performance/s: 

 

Essential characteristics Performance 

Watertightness see UKCA mark 

Release of dangerous substances NPD 

Resistance to wind load see UKCA mark 

Impact resistance NPD 

Load-bearing capacity of safety devices NPD 

Height see UKCA mark 

Acoustic performance NPD 

Thermal transmittance see UKCA mark 

Radiation properties NPD 

Air permeability see UKCA mark 

8. - 

The performance of the product identified above is in conformity with the set of declared performance/s. 
This declaration of performance is issued, in accordance with Regulation (EU) No 305/2011 as it has effect on the 
United Kingdom in respect of Great Britain, under the sole responsibility of the manufacturer identified above. 
 
 
 
Signed for and on behalf of the manufacturer by: 
 
 
 

Dr René Schmitz / Member of the Management Board / CSCO 

Rees, 01 August 2022  Original  

EN 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
We hereby confirm compliance with the manufacturer’s specifications: 
 

 
 

City, Date: ____________________ Signature: ____________________ 
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1  (*) max.  max. (*) 
 max.120 →| |    500   → |    500   → | |  max.120 
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 __ 
  
 
 

 N x max. 500 (*) 
 
 
 __ 
  
 
 
 N x max. 500 (*) 
 
 
 __ 
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 __  
 

Vorderansicht mit Schema (* nur bei EBH) 
Vue de face avec schéma (* seul EBH) 

Vooraanzicht met schema (* alleen PKM) 
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Dübellöcher bohren (gemäß Schema 1) 

Percer des trou de cheville (selon le schéma 1) 

Gaten boren (volgens schema 1) 
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Drücker montieren 

Monter la poignée 
Deurklink monteren 
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Flügel ausbauen 

Enlever le vantail de la porte 

Vleugel demonteren 
 

4b 
 
 
 

 
 
 

 
(min. Ø5) 

 

 
 
 

 
 
 

 
Druckfest unterlegen und verschrauben 
Calage résistant à la pression et visser 

Met vulplaatjes uitvullen en vastschroeven 
 

5b 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
Profilzylinder einsetzen – falls nicht vormontiert 

Insérer le cylindre profilé - si non pré-assemblé 
Profielcylinder monteren – als niet voorgemonteerd 
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Rahmen ausrichten, X=Y 

Vérifier les diagonales, X=Y 

Kozijn uitlijnen, X=Y 
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Schutzkappen aufsetzen 

Mettre les bouchons de finition 

Dopjes monteren 
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Schutzfolie abziehen 

Retirer le film de protection 
Beschermfolie verwijderen 
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Flügel einhängen 

Insérer le vantail de la porte 

Vleugel monteren 
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Bänder verschrauben 

Revisser les paumelles 

Scharnieren vastschroeven 
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 Y = 5 mm X = Y X = 5 mm  

 →||  →|| 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 Y = 6 mm  8a + 8b 1 mm 1 mm 
 Y = 7 mm  8a – 8d 

 
Spaltmaße kontrollieren und ggf. mit Unterlegplättchen ausgleichen. 

Contrôler les jeux de fonctionnement. Si besoin, corriger avec les cales fournies en les glissant derrière les paumelles. 

Naadafmetingen controleren en zo nodig met vulplaatjes compenseren. 
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